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contre un tel objectif. En 
cas de doute sur le point 
de savoir si un bien qui est 
normalement consacré à 
des usages civils, par 
exemple un lieu de culte, 
une maison ou un autre lo- 
gement ou une école, est 
utilisé pour apporter une 
contribution effective à 
une action militaire, ce 
bien est présumé ne pas 
être utilisé à cette fin; 

b) qui implique une méthode 
ou un moyen de transport 
sur l'objectif tel que ces 
armes ne peuvent pas être 
dirigées contre un objectif 
militaire spécifique; ou 

c) dont on peut attendre 
qu'elle cause incidem- 
ment des pertes en vies hu- 
maines dans la population 
civile, des blessures aux 
personnes civiles, des 
dommages aux biens de 
caractère civil ou une 
combinaison de ces pertes 
et dommages, qui seraient 
excessifs par rapport à 
l'avantage militaire 
concret et direct attendu. 

9. Plusieurs objectifs mili- 
taires nettement séparés et 
distincts situés dans une ville, 
une localité, un village ou une 
autre zone où se trouve une 
concentration analogue de 
populations civiles ou de 
biens de caractère civil ne sau- 
raient être considérés comme 
un objectif militaire unique. 

10. Toutes les précautions 
possibles sont prises pour pro- 
téger les civils des effets des 
armes auxquelles s'applique 
le présent article. Par précau- 
tions possibles, on entend les 
précautions qui sont pratica- 
bles ou qu'il est pratiquement 
possible de prendre eu égard à 
toutes les conditions du mo- 

as to whether an object 
which is normally dedi- 
cated to civilian purposes, 
such as a place of worship, 
a house or other dwelling 
or a school, is being used 
to make an effective con- 
tribution to military ac- 
tion, it shall be presumed 
not to be so used; or 

(b) which employs a method 
or means of delivery 
which cannot be directed 
at a specific military ob- 
jective ; or 

(c) which may be expected to 
cause incidental loss of ci- 
vilian life, injury to civil- 
ians, damage to civilian 
objects, or a combination 
thereof, which would be 
excessive in relation to the 
concrete and direct mili- 
tary advantage antici- 
pated. 

9. Several clearly separated 
and distinct military objec- 
tives located in a city, town, 
village or other area contain- 
ing a similar concentration of 
civilians or civilian objects are 
not to be treated as a single 
military objective. 

10. All feasible precautions 
shall be taken to protect civil- 
ians from the effects of 
weapons to which this Article 
applies. Feasible precautions 
are those precautions which 
are practicable or practically 
possible taking into account 
all circumstances ruling at the 
time, including humanitarian 

om hvorvidt en genstand, 
som normalt anvendes til 
civile formål, som f.eks. et 
sted, hvor gudsdyrkelse 
foregår, et hus eller anden 
bolig eller en skole, bruges 
med henblik på at yde et 
effektivt bidrag til en mili- 
tær aktion, skal der bestå 
en formodning for, at den 
ikke anvendes i et sådant 
øjemed; eller 

(b) som indebærer en fremfø- 
ringsmåde eller et fremfø- 
ringsmiddel, der ikke kan 
rettes mod et specifikt mi- 
litært mål; eller 

(c) som må forventes at med- 
føre tilfældige tab af civil- 
personers liv, civilperso- 
ners tilskadekomst, skade 
på civile genstande, eller 
en kombination heraf, 
som i betydelig grad ville 
overstige den forventede 
konkrete og direkte mili- 
tære fordel. 

9. En flerhed af klart adskil- 
te og kendelige militære mål 
beliggende i en storby, by, 
landsby eller andet område, 
som rummer en tilsvarende 
koncentration af civilpersoner 
eller civile genstande, betrag- 
tes ikke som et enkelt militært 
mål. 

10. Alle gennemførlige for- 
sigtighedsforanstaltninger 
skal træffes for at beskytte ci- 
vilpersoner mod virkningerne 
af våben omfattet af denne ar- 
tikel. Gennemførlige forsigtig- 
hedsforanstaltninger er så- 
danne foranstaltninger, som 
er praktisk mulige, når alle 
foreliggende omstændighe- 


